
 

FIȘA DISCIPLINEI 

Anul universitar 2025-2026 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea Tehnică „Gheorghe Asachi” din Iaşi 

1.2 Facultatea Ştiinţa şi Ingineria Materialelor 

1.3 Departamentul TEPM 

1.4 Domeniul de studii Ingineria materialelor 

1.5 Ciclul de studii1 Licenţă 

1.6. Programul de studii IPM 

 

2. Date despre disciplină 

2.1.1 Denumirea disciplinei –  

(în limba română) 

(în limba engleză, conform Suplimentului la diplomă) 

Limbi moderne 1 - Limba engleză/ Modern languages 1 - 

English language  

2.1.2. Codul disciplinei 1.IMAT.13.DC 

2.2 Titularul/ titularii activităţilor de curs - 

2.3 Titularul/ titularii activităţilor de aplicaţii (S, L, P, Pr) lector univ. dr. Baciu Ioana  

2.4 Anul de studii2 1 2.5 Semestrul3 1 2.6 Tipul de evaluare4 VP 2.7 Tipul disciplinei5 DOB 

 

3. Timpul total estimat al activităţilor zilnice (ore pe semestru) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 3.2 curs - 3.3a sem. 2 3.3b laborator  3.3c proiect 3.3.d practică 

3.4 Total ore din planul de învăţământ6 28 3.5 curs - 3.6a sem. 28 3.6b laborator  3.6c proiect 3.6.d  

Distribuţia fondului de timp7 Nr. ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 3 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 2 

Pregătire seminarii/laboratoare/proiecte, teme, referate şi portofolii 2 

Examinări8 2 

Alte activităţi:  - 

3.7 Total ore studiu individual9 7 

3.8 Total ore pe semestru10 35 

3.9 Numărul de credite 1 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum11  

4.2 de rezultate ale învățării  

 

5. Condiţii  

5.1 de desfăşurare a cursului12  

5.2 de desfăşurare a seminarului / 

laboratorului / proiectului13 

Studenţii vor respecta Codul drepturilor şi obligaţiilor studentului şi Reglementările 

prevăzute de Carta Universităţii Tehnice „Gheorghe Asachi” din Iaşi 

 

6. Obiectiv generalal disciplinei 

Dobândirea de competenţe de comunicare potrivit Cadrului General Comun de Referinţă pentru Limbile Străine, 

dezvoltarea competenţelor de comunicare scrisă şi orală în limba engleză într-o universitate cu profil tehnic,  

dezvoltarea competenţelor de receptare a mesajului scris şi oral în limba engleză, atât în contexte sociale, cât și 

profesionale și tehnice. Se urmărește consolidarea deprinderilor lingvistice prin utilizarea adecvată a vocabularului de 

specialitate, a structurilor gramaticale corecte și a strategiilor discursive necesare transmiterii eficiente a informațiilor 

pentru o colaborare activă cu vorbitori nativi și non-nativi.   

 

 



7. Rezultatele învățării14 

Cunoștințe 

Studentul/ Absolventul: 

● Înțelege și explică concepte și structuri gramaticale fundamentale ale limbii engleze, adaptate 

nivelului de studiu; 

● Distinge și aplică vocabular general și de specialitate, relevant pentru domeniul tehnic și științific; 

● Recunoaște și utilizează convenții de redactare a documentelor academice și profesionale (rapoarte, 

CV, corespondență); 

● Identifică surse de informare lingvistică și resurse lexicale (dicționare, baze de date, corpusuri online) 

și le integrează în procesul de învățare; 

● Înțelege mecanismele de receptare a mesajelor orale și scrise în limba engleză și particularitățile 

comunicării academice. 

 

Aptitudini 

Studentul / Absolventul: 

● Utilizează instrumente specifice (dicționare tipărite și online, glosare de specialitate, baze de date 

lingvistice) pentru verificarea și însușirea lexicului general și de specialitate; 
● Elaborează texte adecvate stilistic și gramatical, corespunzătoare contextului academic și profesional; 
● Operează cu vocabular de specialitate și structuri lingvistice în redactarea și interpretarea 

documentelor tehnice; 
● Utilizează corect limba engleză în comunicarea orală și scrisă, adaptată la situații diverse (academice, 

profesionale, interculturale); 
● Redactează texte tehnice, rapoarte, rezumate și prezentări academice; 
● Participă activ la discuții, dezbateri și proiecte de grup, demonstrând capacități de colaborare în 

contexte interculturale; 
● Realizează prezentări orale clare și structurate pe teme generale și de specialitate; 
● Interpretează și sintetizează informații din texte și materiale audio-video în limba engleză. 

 

Responsabi

litate și 

autonomie 

Studentul / Absolventul: 

● Manifestă responsabilitate în aplicarea competențelor lingvistice dobândite în contexte academice și 

profesionale; 
● Își asumă autonomia în învățarea și perfecționarea continuă a limbii engleze; 
● Demonstrează capacitatea de a organiza și gestiona individual sarcini de redactare și prezentare în 

limba engleză; 
● Colaborează eficient în echipe, asumându-și roluri și responsabilități diverse în proiecte comune; 
● Manifestă inițiativă și adaptabilitate în situații de comunicare interculturală; 
● Integrează în mod responsabil resursele lingvistice și culturale în procesul de învățare și în 

dezvoltarea profesională; 
● Dovedește autonomie și spirit critic în receptarea și interpretarea mesajelor în limba engleză. 

 

8. Metode de predare 

În activitatea de predare vor fi utilizate manuale specifice limbajelor de specialitate în limba engleză și  

prezentări Power Point care vor fi puse la dispoziția studenților. Prezentările conțin imagini și sinteze, astfel încât 

informațiile să fie ușor de înțeles și asimilat. Metoda de predare este bazată şi pe modele de învățare comunicative prin 

descoperire, facilitate de explorarea directă și indirectă a realității,  dar și pe metode bazate pe acțiune, precum 

exercițiul, activitățile practice scrise și orale. 

9. Conţinuturi 

9. 1. Curs15 Metode de predare Timp 

alocat 

- - - 

Bibliografie curs - - 

9.2a Seminar 

 

  

9.1.1. Materials used in engineering. Present Simple and Present Continuous.  Metode de lucru16 

Activitate frontală, 

individuală şi de grup; 

fişe, utilizarea 

documentului 

(semi)autentic (tipărit, 

video sau audio), 

2h 

9.1.2. Describing a technical process.  Foreign Plurals.  2h 

9.1.3. Technical specifications. The definite, indefinite and zero article in English.  2h 

9.1.4. Giving and receiving instructions. Asking questions.   2h 

9.1.5. Troubleshooting. Speaking about damage and repairs.  2h 

9.1.6. Quality control and hazards in engineering. Past Tense Simple and Past Tense 

Continous.  

2h 

9.1.7. Writing a technical report. The Passive Voice.  2h 



9.1.8. Manufacturing a product. Present Perfect Simple and Present Perfect Continous.  simularea de situaţie şi 

dialog, lectura
 

 

2h 

9.1.9. Expressing ability and obligation. Modal verbs.  2h 

9.10. Expressing regret. Modals in the past.  2h 

9.11. Ways of expressing the future: engineering in the future  

 

2h 

9.12. Conditional sentences: zero conditionals and first conditionals. 2h 

9.13. Hypothetical scenarios : second and third conditionals 2h 

9.14. Evaluare  2h 

Bibliografie aplicaţii (seminar / laborator / proiect): 

1. Goldbort, Robert, Writing for Science, Yale University Press, 2006 

2. Hollett, Vicki & John Sydes, Tech Talk, Oxford, 2005  

3. Ibbotson, Mark, Cambridge English for Engineering, Cambridge University Press, 2008  

4. Ibbotson, Mark, Professional English in Use, Cambridge University Press, 2009 

5. Lambert, Valerie & Elaine Murray, Everyday Technical English, Longman, 2003 

6. Van Emden, Joan, Writing for Engineers, Palgrave Macmillan, 2005 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 

10.3 Pondere 

din nota finală 
(se recomandă 

să fie în 

concordanță cu 

numărul de ore 

alocat fiecărui 

tip de activitate) 

10.4  

Examen/ 

/Verificare 

Completitudinea şi corectitudinea 

cunoştinţelor. 

Gradul de asimilare a limbajului de 

specialitate şi capacitatea de 

comunicare. 

Capacitatea de a valorifica abilităţile 

dobândite. 

 

-test de evaluare 

sumativă  

(verificare finala).  

100%  

 

50% 

 

10.5a Seminar Capacitatea de aplicare în practică a 

cunoştinţelor învăţate.Capacitatea de 

interpretare personală, originalitatea, 

creativitatea. 

- participare activă la activități; 

 

 

50% 

10.6 Condiții de promovare 

Rezultatul evaluării finale la Limba engleză 1 rezultă prin considerarea punctajelor și ponderilor alocate fiecărei 

activităţi din cadrul disciplinei, nota 5 certificând dobândirea rezultatelor învăţării minimale aferente unei discipline 

şi acordarea creditelor de studii aferente acesteia. 
 

Data completării: 17.09.2025 

 

Titular/ titulari de curs:- 

 

Titular/ titulari de aplicații: lector univ. dr. Ioana Baciu  

 

 

 

 

 

 

Formular PO.DID.04 L-F2 E3R0 

 

   

Data avizării în departament: 17.09.2025                                          Director de departament, 

 



                                                                                                                       Conf.univ.dr. Asandului Gabriel 

 

            Data aprobării în Consiliul Facultății: 17.09.2025 

 

                                                                              Decan, 

Conf. univ. dr. ing. Gheorghe Bădărău 

 

 

 

 

________________________ 
Licenţă/ Masterat. 
21-4 penrtru licenţă, 1-2 pentru masterat. 
31-8 pentru licenţă, 1-4 pentru masterat. 
4Examen (E), verificare (V) – din planul de învăţământ. 
5DOB – disciplină obligatorie, DOP– disciplină opțională, DFA– disciplină facultativă; 
6Este egal cu 14 săptămâni x numărul de ore de la punctul 3.1 (similar pentru 3.5, 3.6abc). 
7Liniile de mai jos se referă la studiul individual; totalul se completează la punctul 3.7. 
8 Între 2 şi 6 ore. Acestea reprezintă ore didactice și nu se includ în studiul individual. 
9 Suma valorilor de pe liniile anterioare, care se referă la studiul individual. 
10 Suma dintre numărul de ore de activitate didactică directă (3.4) şi numărul de ore de studiu individual (3.7); trebuie să fie egală cu numărul de credite alocat 

disciplinei (punctul 3.9) x 27 de ore pe credit. 
11 Se menţionează disciplinele obligatoriu a fi promovate anterior sau echivalente. 
12 Tablă, vidoproiector, flipchart, materiale didactice specifice etc. 
13Tehnică de calcul, pachete software, standuri experimentale, etc. 
14Rezultatele învățării prezentate sub formă de cunoștințe, aptitudini, responsabilitate și autonomie specifice disciplinei. Acestea vor fi corelate cu rezultatele 

învățării pe domenii fundamentale și domenii de licență (Anexa 2 din Standarde specifice ARACIS, www.aracis.ro/wp-content/uploads/2025/04/Standarde-
specifice-programe-de-studii-universitare-de-licenta_aprilie-2025.pdf). Pentru programele de masterat, rezultatele învățări sunt aferente nivelului 7 din CNC. 
15Titluri de capitole şi paragrafe. 
16Discuţii, dezbateri, prezentare şi/sau analiză de lucrări, rezolvare de exerciţii şi probleme. 
17Demonstraţie practică, exerciţiu, experiment. 
18Studiu de caz, demonstraţie, exerciţiu, analiza erorilor etc.  

 

http://www.aracis.ro/wp-content/uploads/2025/04/Standarde-specifice-programe-de-studii-universitare-de-licenta_aprilie-2025.pdf
http://www.aracis.ro/wp-content/uploads/2025/04/Standarde-specifice-programe-de-studii-universitare-de-licenta_aprilie-2025.pdf

